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Как ‘известно, песня — а в широком смысле любое жи­
вое слово — помогает строить и жить. Живое слово несет 
мысли, чувства, настроение людей. Оно помогает им дру­
жить, глубже понимать друг друга. Особенно обладает 
этим свойством слово искусства,

В нашей республике гостят артисты Хакасского област­
ного театра имени М. Ю. Лермонтова. Гости из Хакассии!.. 
Из той Хакассии на суровых берегах Енисея, откуда ког- 

$да-то, в давние века, вышли киргизы, хозяева солнечного 
'Иссык-Куля.

Наш корреспондент встретился с руководителем ха 
касской культурной делегации, редактором областной га 
зеты «Ленин чолы» Семеном Констаниновичем Добровым. 
Вот беседа с ним

я проходил практику у вас в , служенные артисты 
редакции «Комсомольца Кир- | Клавдия Семеновна

РСФСР ■ 
Чаркова, ■

гизии». Перемены в городе Алексей Ананьевич Шурышев, J
поразительны. Впрочем, фрун­
зенцы и сами это хорошо зна­
ют.

Что сказать о нашем театре!

Анатолий Васильевич Щукин и 
Анастасия Ивановна Тодикова.

последние годы проявила 
себя талантлквзя молодежь.

До революции хакассы не Алексей Щетинин, паренек из £ 
имели никакого понятия о те- | улуса, сын чабана, окончил ■ 
атральных представлениях. I Ленинградский театральный ин- J 
Слово «актер» не было им из- ! ститут. Сейчас он является од- J 
вестно. Впервые хакасский I ним из ведущих актеров, иг- J 
профессиональный театр соз- рает Отелло. Такая же творче- 
дан в 1931 году. Своим рожде- ская судьба и у Веры Абдиной. J 
нием он обязан группе горя- Герман Саражакков успешно | 
чих энтузиастов художествен- ; ведет главную роль в «Обжа- j
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— Фрунзенцы очень рады 
видеть вас, посланцев таежной 
Хакассии, в своем южном цве­
тущем городе. У них большой 
интерес к вашему националь­
ному искусству. Несколько 
спектаклей могут дать опреде­
ленное представление о теат­
ре. Но все же хотелось бы по­
больше узнать о театре, кото- 

; рый носит имя великого рус-
; ского поэта.
' — Во-первых, мы в свою
‘ очередь искренне рады, что 

прибыли в гостеприимный край

Ала-Too. Хакассы и киргизы — 
самые что ни на есть кровные 
братья. Когда-то они были 
одним народом. Языки их 
очень близки. Много общего в 
обычаях и культуре. Достаточ­
но сказать, что нам ни в чем 
не требуются переводчики.

Во-вторых, для меня лично 
вдвойне приятно побывать во 
Фрунзе. Впервые я познако­
мился с ним еще молодости, 
летом тридцать восьмого года. 
Будучи студентом Ленинград­
ского института журналистики,

ной самодеятельности. Их воз 
главлял Александр Топанов, за-

лованию не подлежит».
Зрителям очень понрави-

мечательныи актер, талантли- I лись ваши постановки: «Отел- 
вый драматург, являющийся | ло» — в русском драмтеатре
основоположником 
сцены. Шлй годы, 
прочнее становился 
обретал самостоятельность и 
сеое творческое лицо.

—- Что ставил ваш театр и 
каков его репертуар сейчас?

хакасской имени Крупской, «Обжалове- 
и театр | нию не подлежит» и «Медве­

жий лог» — в киргизском 
драмтеатре. Где еще вы высту­
пали и будете выступать?

— Мы выступали как в го­
роде, так и в сельской местно

на ноги,
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начале, конечно, брались сти. После спектакля во фрун- 
за пьесы русских драматургов, зенском Дворце культуры и 
Затем начали работу по созда- встречи с работниками киргиз- 
нию национального репертуа- ; ского искусства труппа выедет 
ра. Александр Топанов написал | в села Прииссыккулья. 
первую хакасскую музыкаль- I Хочется отметить: где бы 
ную комедию «Одураченный ! мы ни бывали, всюду нас при- 
Хорхло». Иван Кычаков создал нимали радушно, всюду мы 
драму «Накануне грозы» о пре- встречали искренних друзей. ■ 
бывании Владимира Ильича Ле- Ведь и мы вам привезли тепло ■ 
нина в Шушенском. Интересная своих сердец. Но, пожалуй, ■ 
пьеса Кильчичикова «Медве- самое глубокое впечатление ■ 
жий лог» посвящена напря- i оставил вечер в колхозе «Путь ■ 
женной жизни таежного кол- | к коммунизму» Аламединского !

производственного управле- ■
Театр успешно ставил пьесы I ния* Перед концертом мы вы- 5 

Корнейчука, драматическую ехали на пастбище к чабанам. ■ 
трилогию о Ленине Николая Пили вкусный кумыс, сообща ■ 
Погодина, «Океан» Штейна, ин- | пели песни, беседовали по ду- • 
сценировки «Анны Карениной» ; шам-

хоза.

тридцать 
поедет с

и «Как закалялась сталь». Боль­
шое внимание уделяется про­
изведениям драматургов брат­
ских республик.. В этом году 
осуществили постановку пьесы 
Токтоболота Абдумомунова 
«Обжалованию не подлежит». 
Состоялось уже
спектаклей. Театр
ней в села и улусы, а также в 
соседнюю Туву. О постановоч­
ном диапазоне нашего театра 
говорит уже то, что мы при­
везли в Киргизию «Отелло» 
Шекспира.

- — Каковы творческие силы 
театра?

— Сюда прибыла труппа в 
составе двадцати двух человек. 
Отличительной чертой наших 
актеров является то, что они 
свободно могут играть на двух 
языках — хакасском и русском, 
в зависимости от аудитории.

Славу театра составляют за-

Клуб на семьсот мест был 
переполнен. У края сцены, пря­
мо у ног актеров восхищенно 
блестели ребячьи глаза, так 
похожие на глаза ребятишек из 
наших улусов. Концерт—фраг­
менты из «Отелло», «Одура­
ченного Хорхло», «Медвежьего 
лога» и песни — давали на 
хакасском языке. Но, как я 
уже говорил, надобность в пе­
реводчике не ощущалась. Зри­
телям все было понятно.

После концерта колхозники 
пригласили нас на ужин. Столы 
— в яблоневом саду. Свежий 
вечер, чистое небо, высокие 
звезды и сердечная откровен­
ность. Это незабываемо.

Этим летом мы ожидаем к 
себе, в Хакассию, гостей — 
киргизских артистов и писате­
лей. Пусть побыстрей собира­
ются. И мы их встретим так же 
тепло, как встретили здесь нас.

■■
8■■
8

с£

ёЙ


